
Le Festival de Saintes a rarement cØdØ au rite des commØmorations et 
anniversaires. Mais si cette 38e Ødition semble faire exception, c�est parce 
que Händel, Haydn et Mendelssohn, que nous cØlØbrons cette annØe, 
ont bØnØ� ciØ plus que bien d�autres de ce retour aux sources 
et de la relecture des �uvres du passØ au c�ur de notre dØmarche.
De ces trois grands crØateurs d�oratorios, on entendra des symphonies 
et l�Elie de Mendelssohn, des quatuors et des trios de Haydn, 
et des Anthems de Händel, associØ à Bach lors des concerts de midi ; 
les musiciens de la Renaissance et l��uvre du Cantor de Leipzig 
demeurant les lignes forces de notre programmation.
Les jeunes artistes et ensembles que nous accueillons pour la premiŁre 
fois à Saintes cet ØtØ ont bØnØ� ciØ de l�hØritage de leurs prestigieux aînØs. 
Ils ont tirØ leurs propres enseignements de la fameuse rØvolution 
esthØtique des annØes 70, et, tantôt en opposition, tantôt en adØquation, 
ont construit leur propre identitØ musicale sur ce passionnant terreau. 
Ils apportent dØsormais leur pierre à l�Ødi� ce du festival.
 
Stephan Maciejewski
Directeur artistique



PROGRAMME
Programme susceptible de modifi cations. 
Retrouvez le détail des concerts 
« Place aux Jeunes Musiciens » après 
le bulletin de réservation.
Program suject to changes. Please fi nd 
the details for “Place aux Jeunes 
Musiciens” after the booking form.

SAMEDI 11 JUILLET
2  12 h 30 / Abbaye aux Dames
Bach
Messes brŁves BWV 234 et 235

Hana Blazikova, soprano
Damien Guillon, contre-ténor
Emiliano Gonzales Toro, ténor
Christian Immler, baryton
Ensemble Pygmalion
Direction : Raphael Pichon

3 17 h / Abbaye aux Dames
Spohr
Concerto pour violon n”9
Mendelssohn
Symphonie n”4 �Italienne� 
(première version)

Alexander Janiczek, violon
Jeune Orchestre atlantique
Direction : Andreas Spering

Soutenu par Andreas Spering, 
l’autrichien Alexander Janiczek est 
l’ardent défenseur de Spohr, 
violoniste-compositeur mort il y a tout 
juste 150 ans. Quant à l’Italienne 
de Mendelssohn – compositeur 
à l’honneur cet été – elle est ici 
présentée dans sa première version, 
très rarement jouée.

4  20 h / Abbaye aux Dames 
Chants brûlés

Ali Reza Ghorbani et son ensemble
Ghorbani prête sa voix  à l’illustration 
des vers de Rumi, l’un des plus grands 
poètes persans. La musique 
traditionnelle iranienne restituée 
dans toute sa force et sa subtilité.

VENDREDI 10 JUILLET
1 20 h / Abbaye aux Dames 
Bouteiller
Requiem (et �uvres de 
Charpentier, Hugard et Brossard)

Le Concert Spirituel
Direction : Hervé Niquet

De Bouteiller (1655-1717 ?), musicien 
méconnu, voici une messe des défunts 
saisissante composée pour voix 
d’hommes et cordes graves, dont la 
liberté de ton tranche avec les œuvres 
parfois formatées de son temps.

Hervé Niquet © D.R.



SAMEDI 11 JUILLET (suite) 
5  22 h 30 / Abbaye aux Dames
Clarke     
Sonate pour alto et piano
Britten    
Lachrymae 
Chostakovitch  
Trois piŁces (extraites de musiques de fi lms)

Proko� ev 
RomØo et Juliette (transcription  V. Borisovsky)

Antoine Tamestit, alto
Markus Hadulla, piano

Déjà au sommet d’une carrière 
internationale, Antoine Tamestit porte 
haut et fort les couleurs de l’alto. 
Il joue entre autres Rebecca Clarke, 
qui a éveillé avec Vaughan Williams 
un « impressionnisme anglais ».

DIMANCHE 12 JUILLET
6  13 h / Abbaye aux Dames
Bach
Messes brŁves BWV 233 et 236

Hana Blazikova, soprano
Damien Guillon, contre-ténor
Emiliano Gonzales Toro, ténor
Christian Immler, baryton
Ensemble Pygmalion
Direction : Raphael Pichon

7  17 h / Ancienne abbaye de Trizay
Place aux jeunes musiciens
Schumann, Onslow 

Quatuor Hoffmann

8  20 h / Cathédrale Saint-Pierre
PraeBachTorius
�uvres de Praetorius et Bach

Huelgas Ensemble
Direction : Paul van Nevel

L’ensemble Huelgas illustre ici 
comment la musique d’église 
en Allemagne, de la Renaissance 
à la période baroque, s’est bâtie 
sur le choral luthérien.

9  22 h 30 / Abbaye aux Dames
Ravel
Quatuor en fa majeur
Beethoven
Quatuor n”16 op. 135

Quatuor Ysaÿe 
En deux soirées, les Ysaÿe présentent 
les deux incontournables de la musique 
française et les ultimes chefs-d’œuvre 
de Beethoven et Bartók : 
la quintessence de la musique pour 
quatuor à cordes.

CONCERTS DE MIDI
Pour la première fois dans le cycle 
le plus emblématique du festival, 
Händel est associé à Bach. Autour 
des antiennes du premier, des cantates 
et messes brèves du second, 
l’Ensemble Pygmalion de Raphael 
Pichon partage l’affi che 
avec le Collegium Vocale et quatre 
grandes voix en résidence dans 
le cadre du festival : Hana Blazikova, 
Damien Guillon, Hans Jörg Mammel, 
Florian Boesch. 



LUNDI 13 JUILLET
10  12 h 30 / Abbaye aux Dames
Bach
Suites BWV 996 à 998

Eric Bellocq, luth

11  17 h / Eglise de Fenioux
Place aux jeunes musiciens
Schumann, Onslow 

Quatuor Hoffmann 

12  20 h / Abbaye aux Dames
Mozart
PiŁces pour piano solo
Air de concert �Ch�io mi scordi di te�
Concerto pour piano n”17 K 453

Carolyn Sampson, soprano
Kristian Bezuidenhout, pianoforte
Orchestre des Champs Elysées
Direction : Philippe Herreweghe

13  22 h 30 / Abbaye aux Dames
Debussy
Quatuor en sol mineur
Bartók
Quatuor n”6 sz. 114

Quatuor Ysaÿe 

MARDI 14 JUILLET
14  12 h 30 /  Abbaye aux Dames
Händel 
Chandos Anthem n°6 HWV 251b 
�As pants the hart for cooling streams� 
Bach 
Cantate BWV 20 
�O Ewigkeit, du Donnerwort� 

Hana Blazikova, soprano
Damien Guillon, contre-ténor
Hans-Jörg Mammel, ténor
Florian Boesch, baryton
Collegium Vocale
Direction : Andreas Spering

15  17 h / Eglise d’Ecoyeux
Place aux jeunes musiciens
Scarlatti, Toti, Haydn
Quatuor Mathis 

16  20 h / Abbaye aux Dames
Schubert
Lieder
Mozart 
Concerto pour piano n”19 K 459

Carolyn Sampson, soprano
Kristian Bezuidenhout, pianoforte
Orchestre des Champs Elysées
Direction : Philippe Herreweghe

Révélation du festival 2008, Kristian 
Bezuidenhout est cette fois l’invité 
privilégié de ces deux concerts 
de l’Orchestre des Champs Elysées, 
tour-à-tour soliste, concertiste 
et accompagnateur.



MERCREDI 15 JUILLET 
17  12 h 30 / Cathédrale Saint-Pierre
Bach, Mendelssohn, Liszt
�uvres pour orgue

Jean-Baptiste Robin
A travers le prisme du choral luthérien, 
les profondes relations musicales entre 
Bach et Mendelssohn.

18  17 h / Eglise d’Arces sur Gironde
Place aux jeunes musiciens
Scarlatti, Toti, Haydn
Quatuor Mathis 

19  20 h / Abbaye aux Dames
Urbi et Orbi

Mala Punica
Direction : Pedro Memelsdorff

L’Ars nova, principalement représenté 
en France par Machaut ou Philippe 
de Vitry, a connu un développement 
considérable en Italie. De retour à 
Saintes, Mala Punica remonte ici aux 
sources de la musique sacrée occidentale.

20  22 h 30 /  Abbaye aux Dames
Brahms, Sonate n”2 op. 100
Proko� ev
Cinq mØlodies op. 35
Ysaÿe
Sonate pour violon seul n”2 op. 27  
Ravel, Tzigane

Fanny Clamagirand, violon
Igor Tchetuev, piano

La jeune Fanny Clamagirand met son 
tempérament de feu au service d’un 
programme de haut vol, où intimité 
et virtuosité sont idéalement mêlées.

JEUDI 16 JUILLET
21  12 h 30 /  Abbaye aux Dames
Händel 
Chandos Anthem n° 3 HWV 248 
�Have mercy upon me�
Bach 
Cantate BWV 158 �Der Friede sei mit dir�
Cantate BWV 93 
�Wer nur den lieben Gott lässt walten� 

Hana Blazikova, soprano
Damien Guillon, contre-ténor
Hans-Jörg Mammel, ténor
Florian Boesch, baryton
Collegium Vocale
Direction : Philippe Herreweghe

Fanny Clamagirand © C. Leroy



22  17 h / Eglise de Colombiers
Place aux jeunes musiciens
Kleinknecht, Haydn      
Trio Willoughby & Willoughby 

23  20 h / Cathédrale Saint-Pierre
Trionfi

Huelgas Ensemble
Direction : Paul van Nevel

I Trionfi  est un poème allégorique, 
un testament spirituel et la dernière 
œuvre en langue vulgaire de Pétrarque, 
dont Roland de Lassus à croisé les 
écrits lors de ses nombreux voyages 
en Europe. Par des chanteurs 
époustoufl ants de maîtrise technique, 
de discipline et d’expressivité, dirigés 
par un magicien de la musique.

24  22 h 30 / Abbaye aux Dames
Haydn
Quatuor à cordes op. 77 n”2
Mozart
Quatuor à cordes K 421

Quatuor Edding
Sur instruments d’époque, le quatuor 
Edding s’est fait une spécialité 
de l’époque classique dont Haydn est 
l’un des plus grands représentants.

ARTISTES CONFIRMÉS 
OU JEUNES INTERPRÈTES
Vous ne les avez jamais entendus 
à Saintes. Prêtez l’oreille !

Guido Balestracci, viole de gambe
Eric Bellocq, luth
Florian Boesch, baryton
Fanny Clamagirand, violon 
Nicolau de Figueiredo, clavecin
Emiliano Gonzales-Toro, ténor
Markus Haddula, piano
Benjamin Hullett, ténor
Christian Immler, basse 
Alexander Janiczek, violon
Malcolm Martineau, piano
Simona Saturova, soprano 
Andreas Spering, direction
Christianne Stotijn, mezzo
Antoine Tamestit, alto
Igor Tchetuev, piano

Le Concert Spirituel et Hervé Niquet
Coro dell’Accademia Chigiana
Ensemble Pygmalion et Raphael Pichon
Quatuor Edding
Quatuor Ysaÿe



28  22 h 30 / Abbaye aux Dames
Schubert
Schwanengesang (le Chant du Cygne)

Florian Boesch, baryton
Malcolm Martineau, piano

En résidence cette année à Saintes, 
Florian Boesch chantera Bach et 
Mendelssohn, mais on ne manquera 
sous aucun prétexte sa lecture de ce 
bouleversant cycle de Lieder, l’un des 
monuments de la littérature vocale.

VENDREDI 17 JUILLET
25  12 h 30 / Abbaye aux Dames
D.Scarlatti 
Sonates K. 132, K.239, K. 296, 
K. 141, K. 144, K. 119
Soler 
Sonates R. 54, R. 15, R. 85, R. 90 
Fandangos

Nicolau de Figueiredo, clavecin
Cap au sud ! Délaissant Bach pour 
une fois, ce concert de midi laisse 
s’exprimer la verve souriante 
des compositeurs italiens et espagnols 
via le clavecin de Figueiredo.

26  17 h / Eglise de Varaize
Place aux jeunes musiciens
Kleinknecht, Haydn      

Trio Willoughby & Willoughby 

27  20 h / Abbaye aux Dames
Mozart
SØrØnade K 361 �Gran Partita� 
pour vents
Schönberg
Die Verklärte Nacht 
(la Nuit Trans� gurØe) 
pour orchestre à cordes

Orchestre des Champs Elysées
Direction : Philippe Herreweghe

L’OCE se met en deux pour nous faire 
découvrir ces deux chefs-d’œuvre 
viennois aux couleurs diamétralement 
opposées.
 

Damien Guillon © M. Garnier



SAMEDI 18 JUILLET
29  12 h 30 / Abbaye aux Dames
Bach
Cantate BWV 97 �In allen meinen Taten� 
Händel 
Chandos Anthem No.2 HWV 247 
�In the Lord put I my trust�  

Hana Blazikova, soprano
Damien Guillon, contre-ténor
Hans-Jörg Mammel, ténor
Florian Boesch, baryton
Collegium Vocale
Direction : NN

30  17 h / Abbaye aux Dames
Vogel
Ouverture de DØmophon                   
Onslow
Symphonie n”1    
Mendelssohn
Symphonie n”5 �RØformation�

Jeune Orchestre atlantique
Direction : Hervé Niquet

Hervé Niquet, qui anime le second stage 
du Jeune Orchestre atlantique, nous 
offre ici l’opportunité de retrouver 
Mendelssohn et de découvrir des œuvres 
rares du début du XIXe siècle français.

31  20 h / Abbaye aux Dames
Les monodies du Sagittaire
Heinrich Schütz
Kleine geistliche Konzerte, Cantiones Sacræ, 
Geistliche Chormusik (extraits)

La Chapelle Rhénane
Direction : Benoit Haller

En 2006, la Chapelle Rhénane avait 
ouvert le festival avec les psaumes 
de Schütz. Avec ces motets et petits 
concerts spirituels, la Chapelle 
Rhénane revient à Saintes pour notre 
plus grand bonheur.

32  22 h 30 / Abbaye aux Dames
Flow my tears
�uvres de Dowland et Daniels

Damien Guillon, contre-ténor
Eric Bellocq, luth

Depuis 2 ans, sa voix exceptionnelle et 
son intelligence musicale ont conquis 
les festivaliers. Après l’Allemagne et 
l’Italie, il aborde cette année les côtes 
de l’Angleterre renaissante, avec son 
complice Eric Bellocq.



DIMANCHE 19 JUILLET
33  13 h / Abbaye aux Dames 
Bach
Sonates pour viole de gambe et 
clavecin BWV 1027 à 1029

Blandine Rannou, clavecin 
Guido Balestracci, viole de gambe

Génération Saintes ! Ainsi pourrait se 
revendiquer la bouillonnante Blandine 
Rannou, dont les festivaliers fi dèles 
ont pu suivre l’évolution musicale au fi l 
des ans. Elle propose, avec Guido 
Balestracci, un aspect moins fréquenté 
de l’œuvre de chambre du Cantor.

34  20 h / Abbaye aux Dames
Mendelssohn
Elias oratorio op.70

Simona Saturova, soprano
Christianne Stotijn, alto
Benjamin Hullett, ténor
Florian Boesch, baryton
Collegium Vocale Gent & Coro 
dell’Accademia Chigiana 
Orchestre des Champs Elysées
Direction : Philippe Herreweghe

L’oratorio bien aimé des allemands et 
des anglais s’est enfi n fait une place 
de choix dans le cœur des mélomanes 
français. A la forme inventée par 
Händel, perfectionnée par Haydn, 
Mendelssohn a apporté le souffl e 
épique et la pure poésie des mélodies.

Blandine Rannou © A. Yañez



 BULLETIN DE RÉSERVATION / BOOKING FORM

La location sera ouverte à partir du 30 mars uniquement par Internet et par courrier, 
et à partir du 14 avril par téléphone et sur place.
Votre demande de places est enregistrée dès réception de votre règlement.
Les billets seront à votre disposition à l’accueil de l’Abbaye aux Dames.
Pour recevoir vos billets à domicile : sur demande, nous vous les adressons par 
envoi recommandé avec accusé de réception (frais : 5  ). 
Les billets à 8   ne peuvent pas être expédiés par courrier (présentation d’un 
justifi catif obligatoire sur place). Les billets vendus ne sont ni repris ni échangés.

General ticket sales begin on March 30th by Internet and mail and on April 14th

by phone and at the box offi ce. Your order is processed upon receipt of payment.
Tickets may be picked up at the box offi ce of the Abbaye aux Dames.
Ticket delivery by mail : upon request, we can send you the tickets by registered 
mail (fee: 5  ). 8   tickets cannot be sent by mail (presentation of written proof).
There are no refunds or exchanges.

Ce formulaire est à retourner accompagné de votre règlement à :
Please return this order form along with your payment to:
Festival de Saintes, Billetterie
BP 125, 17104 Saintes Cedex, France
Renseignements / information T 05 46 97 48 48 / www.abbayeauxdames.org



 

VENDREDI 10 JUILLET 20 h 1 35   31   X =
SAMEDI 11 JUILLET 12 h 30  2 19   16     X =
 17 h  3 19   16     X =
 20 h   4 19   16   X =
 22 h 30 5 19   16   X =
DIMANCHE 12 JUILLET 13 h   6 19   16     X =
 17 h  7 12   10     X =
 20 h   8 28   25   X =
 22 h 30 9 19   16   X =
LUNDI 13 JUILLET 12 h 30  10 12   10     X =
 17 h  11 12   10     X =
 20 h   12 28   25   X =
 22 h 30 13 19   16   X =
MARDI 14 JUILLET 12 h 30  14 19   16     X =
 17 h  15 12   10     X =
 20 h  16 28   25   X =
MERCREDI 15 JUILLET 12 h 30  17 12   10     X =
 17 h  18 12   10     X =
 20 h   19 28   25   X =
 22 h 30 20 19   16   X =
JEUDI 16 JUILLET 12 h 30  21 19   16     X =
 17 h  22 12   10   X =
 20 h  23 28   25   X =
 22 h 30 24 19   16   X =
VENDREDI 17 JUILLET 12 h 30  25 12   10     X =
 17 h  26 12   10   X =
 20 h  27 28   25   X =
 22 h 30 28 19   16     X =
SAMEDI 18 JUILLET 12 h 30  29 19   16     X =
 17 h  30 19   16   X =
 20 h  31 28   25     X =
 22 h 30 32 19   16   X =
DIMANCHE 19 JUILLET 13 h  33 19   16     X =
 20 h  34 45   40   X =
                  TOTAL 1 =
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PASS SOIRÉE / EVENING PASS
Samedi 11 juillet    29    25    X  =
Dimanche 12 juillet    36    31    X  =
Lundi 13 juillet    36    31    X  =
Mercredi 15 juillet    36    31    X  =
Jeudi 16 juillet    36    31    X  =
Vendredi 17 juillet    36    31    X  =
Samedi 18 juillet    36    31    X  =

PASS PARTOUT / PASS PARTOUT   435     X  =

PASS  9 CONCERTS*    montant total –20% X  =
PASS  5 CONCERTS*    montant total –15% X  =
PASS  JUNIOR 4 CONCERTS *  forfait 25     X  =
* sauf concerts n°1, 7, 11, 15, 18, 22, 26, 34.

CARTE D’ADHÉRENT / MEMBERSHIP CARD
Membre adhérent / basic membership    16    X  =
Adhérent collectivité / group membership   13    X  =
Membre adhérent réduit / reduced price    11    X  =
Membre de soutien / supporter    60    X  =
Membre bienfaiteur / benefactor    150    X  =

                  TOTAL 2 =

FRAIS ANNEXES Frais d’envoi en recommandé / registered mail fee 5  
 Chèques non français / non-French checks  11  
                  TOTAL 1 =
                  TOTAL 2 =
   TOTAL GÉNÉRAL =

TARIF UNIQUE 8   Étudiants de moins de 26 ans et demandeurs d’emploi
Ces billets ne peuvent pas être expédiés par courrier (présentation d’un justifi catif obligatoire).
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 *Code crypto : les trois derniers chiffres fi gurants au dos de la carte dans le pavé signature.
*The security code : last three digits located in the signature box on the back of the card.
La loi nº 78-17 du 6 janvier 1978 relative à l’informatique, aux fi chiers et aux libertés s’applique aux informations 
transmises. Elle garantit un droit d’accès et de rectifi cation pour les données vous concernant à exercer auprès 
du service billetterie.

Pour plusieurs « cartes adhérent », précisez le nom et la date de naissance 
de chacun des titulaires / When ordering more than one membership card or pass, 
please indicate the name  and date of birth of each cardholder:

SNCF
Je souhaite recevoir         fi che(s) congrès SNCF ( réduction 20 % ).
I wish to receive        French railway coupons, good for 20 % discount on rail travel
in France to / from Saintes.

 LOCATION / BOOKING FORM
À remplir en lettres capitales Please print in capital letters

Nom / family name

Prénom / fi rst name

Adresse / address

Date de naissance / Date of birth

Code postal / postal code / ville / city

Pays / country

Téléphone domicile / home phone 

Téléphone portable / mobile phone

E-mail

Carte bancaire n° :
Credit card number :

Expiration :    

Code crypto* :   Signature

    

• • • •



FAITES UN DON !

De nouvelles dispositions en faveur du mécénat des particuliers : 
Dès cette année, il est désormais possible de déduire du montant de votre impôt 
66 % des sommes affectées « aux organismes publics ou privés dont la gestion 
est désintéressée et qui ont pour activité principale la présentation au public 
d’œuvres dramatiques, lyriques, musicales, chorégraphiques, cinématographiques 
et de cirque… », en bref : à l’Abbaye aux Dames.
Exemple : pour un don de 500  , déduisez 330   de votre impôt !

Contact : Eric Le Bihan, 
lebihan@abbayeauxdames.org



 PLACE AUX JEUNES MUSICIENS !
SPOTLIGHT ON YOUNG ARTISTS !

De la musique de chambre, 
de jeunes et brillants interprŁtes 
(issus pour la plupart du Jeune 
Orchestre atlantique), des Øglises 
qui sont autant de merveilles 
architecturales de la Saintonge 
romane, sublimØe par le soleil 
de l�aprŁs-midi : voici la formule 
magique de ce cycle �hors les 
murs�.

 Chaque concert est précédé d’une 
visite commentée du lieu à 16 h, par un 
guide-conférencier de l’Atelier du 
Patrimoine de Saintonge (entrée libre).
Les plans d’accès aux lieux de concert 
de Saintes et de la Saintonge Romane 
sont disponibles sur Internet ou, 
pendant le festival, sur simple demande 
auprès de l’accueil.

Distances depuis Saintes :
Arces 31 km, Colombiers 15 km, 
Ecoyeux 15 km, Fenioux 21 km, 
Trizay 26 km, Varaize 29 km.

© F. Souche



7  Dimanche 12 juillet
 17 h / Ancienne abbaye de Trizay
Schumann
Quatuor op 41 n”1
Onslow
Quatuor op 40 n”2 

Quatuor Hoffmann

11  Lundi 13 juillet
 17 h / Eglise de Fenioux

Quatuor Hoffmann
Cf. programme du 12 juillet

15  Mardi 14 juillet
 17 h / Eglise d’Ecoyeux
Alessandro Scarlatti 
Sinfonia a quatro en do mineur
Guiseppe Toti 
Quartetto en rØ majeur 
Joseph Haydn 
Quatuor en fa majeur , op. 74

Quatuor Mathis

18  Mercredi 15 juillet
 17 h / Eglise d’Arces sur Gironde

Quatuor Mathis
Cf. programme du 14 juillet

22  Jeudi 16 juillet
 17 h / Eglise de Colombiers
« Autour des Trios Londoniens 
de Haydn »
Haydn
Triosatz Hob.IV /4 en sol majeur 
Trio n”1 Hob.IV/1 en ut mineur
Kleinknecht
Sonata Seconda en sol min 
pour deux � ßtes et basse 
Haydn
Variations sur The Lady�s Mirror, 
Hob.IV :2,en sol majeur 
Trio n”2 Hob.VI /3 en sol majeur

Trio Willoughby & Willoughby 

26  Vendredi 17 juillet
 17 h / Eglise de Varaize     

Trio Willoughby & Willoughby 
Cf. programme du 16 juillet

Cycle de concerts proposé 
avec le soutien du Groupe MSA



      

TARIFS ET PASS

Pass soirée 
Ce billet couplé vous permet d’accéder 
aux deux concerts d’une même soirée 
et de profiter pleinement de l’esprit 
festival : au premier concert succède 
un moment musical plus intime auquel 
la profondeur de la nuit confère une 
atmosphère unique. Tarifs : voir bulletin

Pass partout : 435  
Avec le Pass Partout et la carte  
d’adhérent, vous intégrez la grande 
famille du festival de Saintes. Vous 
bénéficiez d’un accueil privilégié à tous 
les concerts du festival et de nombreux 
avantages vous sont réservés
Paiement échelonné possible (nous 
contacter)
Entrée à tous les concerts du festival
Programme du festival offert
La même place vous est réservée à 
chaque concert.
En cas de salle non numérotée, une 
zone vous sera spécialement réservée
Pour les concerts de 17h dans les 
églises romanes, les titulaires du pass 
seront contactés individuellement pour 
réserver leurs places

Tarif unique à 8   
(retrait sur place uniquement – sur 
présentation d’un justificatif)
Étudiants de moins de 26 ans et 
demandeurs d’emploi bénéficient d’un 
tarif exceptionnel à 8   le billet pour 
tous les concerts programmés dans le 
cadre du festival. Les billets à 8   ne 
peuvent pas être expédiés par courrier.

TROIS NOUVELLES 
FORMULES 
D’ABONNEMENT

Des propositions souples et 
avantageuses, pour vivre plus 
intensément le Festival de 
Saintes !

«Pass 5 concerts»* 
5 concerts différents à choisir dans
la programmation du Festival. Ce pass 
offre une réduction de 15 % sur le 
montant total des billets. Encore plus 
avantageux : pour les titulaires 
de la carte d’adhérent, la réduction 
s’applique sur le tarif adhérent ! 

«Pass 9 concerts»*
9 concerts différents à choisir dans la 
programmation du Festival. Ce pass 
offre une réduction de 20 % sur le 
montant total des billets. Encore plus 
avantageux : pour les titulaires de la 
carte d’adhérent, la réduction 
s’applique sur le tarif adhérent !

«Pass Junior»*
Réservé aux moins de 18 ans 
(sur présentation d’un justifi catif)
Une offre forfaitaire exceptionnelle : 
4 concerts différents pour 25   
(adhérent ou non-adhérent) à choisir 
dans la programmation du Festival.

* NB : ces trois formules s’appliquent à 
tous les concerts du Festival à l’exclusion 
des concerts d’ouverture (concert n° 1), 
clôture (concert n° 34), et des concerts 
«Place aux  jeunes musiciens» 
(concerts n° 7, 11, 15, 18, 22, 26).

–

–
–
–

–

–



TARIFS & PASSES

Pass Soirée (evening pass)  
This pass gives access to both evening 
concerts (8 pm and 10:30 pm) and 
enables you to spend a very typical 
Saintes festival evening : the fi rst 
evening concert is followed by a more 
intimate musical rendez-vous in the 
depth of the night.

Pass Partout (all-purpose pass) 
435  
Become a member of the Saintes 
festival family with the « Pass Partout ».
For Membership cardholders only.
Paying facilities (please contact us)
Entry to all festival concerts
Complimentary festival programme
The same seat reserved for you at 
each concert. In the case of non 
allocated seating, a special zone 
for pass holders will be reserved
For the 5 pm concerts held in 
churches around the area, the festival 
pass holders will be contacted by 
our reservations offi ce.

Unique fee 8   
Students under 26 years old and job 
seekers benefi t from an exceptional fee 
of 8  for each festival concert. The 8  
tickets cannot be sent by post
(proof will be required when picking 
up the tickets).

THREE NEW PASSES

Make your own festival pass, 
according to your personnal taste 
and availabilities !

«Pass 5 concerts»* 
Pick 5 different concerts from our 
festival programme and save 15% 
on the global amount of the tickets. 
The offer applies on membership rates 
for cardholders. 

«Pass 9 concerts»*
Pick up 9 different concerts to choose 
from our festival programme and save 
20% out of the global amount of the 
tickets. The offer applies on membership 
rates for cardholders. 

«Pass Junior»*
This pass concerns festival goers 
under 18 (ID card will be required). 
A very special offer : 
25  for 4 festival concerts.

* Note: These passes concern all 
festival concerts except the opening 
concert (1) the fi nal concert (34) and 
the Place aux jeunes musiciens series 
(concerts n 7, 11, 15, 18, 22 & 26)

–
–
–
–

–



LA CARTE D’ADHÉRENT

Le Festival de Saintes est une production 
de l’association de l’Abbaye aux Dames.
L’adhésion à son association procure 
de nombreux avantages, notamment 
les avantages suivants pendant 
le festival :

Membre adhérent
16   Tous publics
13   Adhésion collectivité 
(10 personnes minimum) 
et adhérents du Gallia Théâtre
11   Adhésion à tarif réduit sur 
présentation de justificatifs pour : 
scolaires et étudiants (– de 26 ans), 
demandeurs d’emploi.

Avantages
Tarif réduit aux concerts et accès 
au Pass Partout
Réduction de 5% à la boutique 
de l’Abbaye aux Dames
Visite gratuite du site

Membre de soutien 60  
Mêmes avantages que les membres 
adhérents plus :
Envoi du dossier de presse et de la 
revue de presse du festival

Membre bienfaiteur 150  
Mêmes avantages que les membres 
de soutien plus :
Priorité de réservation d’une semaine 
au Festival de Saintes
Un disque offert parmi une sélection 
d’articles proposés à l’accueil de 
l’Abbaye
Places réservées en catégorie 
« abonnés » (Festival de Saintes 
et Saison musicale annuelle)
Aide à la réservation dans les hôtels 
pendant le Festival de Saintes
Invitation à la conférence de presse 
du festival

Adhésion collectivité
Bénéficiez de nombreux avantages
grâce à l’adhésion collectivité.
Une collectivité, c’est au minimum
10 personnes (un groupe d’amis,
des collègues de bureau, un CE, 
une association) qui décident de se 
réunir pour bénéficier des avantages
« Collectivités » (adhésion à coût réduit
et tarif préférentiel sur les billets).
Tous les bulletins d’adhésion
de la collectivité doivent être expédiés
ensemble.

Renseignez-vous et réservez 
vos places par Internet
www.abbayeauxdames.org
Festival de Saintes
BP 125 – 17104 Saintes Cedex
France
T + 33 5 46 97 48 48
F + 33 5 46 97 48 40
E info@abbayeauxdames.org

–
–

–
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MEMBERSHIP CARD

The Festival de Saintes is a production of 
the Abbaye aux Dames association.
Becoming a member of this association 
entitles you to a number of benefi ts, 
notably the following:

Membership
16   Basic
13   Group membership
(10 persons minimum)
11   Reduced price for children and 
students under 26, unemployed

Benefi ts 
Reduced price for concerts and possibility 
to purchase a Pass Partout
Discount of 5% at the boutique of the 
Abbaye aux Dames
Free visit of the site

Supporter 60  
All benefi ts listed above plus:
Free copies of the offi cial press package 
and press book of the Festival de Saintes. 

Benefactor 150  
All benefi ts listed above plus:
One week reservation priority for 
the festival
One free CD from a selection proposed 
at the Abbaye aux Dames boutique
Reserved seating in the dedicated 
members’ zone
Assistance in reserving your 
accommodation during the festival
Invitation to the festival press conference

Group membership
There are numerous benefi ts thanks 
to the group membership. A group is at 
least 10 people (a group of friends, work 
colleagues, an association)
who decide to become members together. 
They are eligible for a reduced-price 
membership and preferential rates on 
tickets. To benefi t from a group 
membership, all membership forms must 
be submitted together.For more information 

and to reserve your tickets
www.abbayeauxdames.org
Festival de Saintes
BP 125 – 17104 Saintes Cedex
France
T + 33 5 46 97 48 48
F + 33 5 46 97 48 40
E info@abbayeauxdames.org

–
–
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 INFORMATIONS PRATIQUES

Location à partir du 30 mars
Par internet www.abbayeauxdames.org
(paiement en ligne sécurisé) 
Par courrier
Location à partir du 14 avril
Par téléphone + 33 5 46 97 48 48
(règlement par carte bancaire 
uniquement)
Sur place à la billetterie de l’Abbaye 
aux Dames, ouverture, tous les jours, 
de 10 h à 12 h 30 et de 14 h à 19 h. 
Pendant le festival : de 10 h à 23 h.

Règlement
Par carte bancaire
Par chèque bancaire ou postal
Libellé à l’ordre de « Abbaye aux Dames » 
(pour les chèques non français, 
ajouter 11   de frais bancaires)
Par chèque vacances

Garderie d’enfants
Pendant les concerts, vos enfants 
peuvent être accueillis par du personnel 
spécialisé. Possibilité de repas, 
fermeture à minuit. Tarif : 3,50   /heure.
Réservation obligatoire 24 h à l’avance.
Halte Garderie Saint Pallais 
T + 33 5 46 92 59 96

Accès à Saintes
Routes : RN 137, RN 141, RN 150 
ou autoroute A10, sortie Saintes
Train :TGV Paris-Angoulême 
ou Paris-Niort, puis TER pour Saintes 
(durée 3 h 30)
Avion : Aéroports Bordeaux-Mérignac, 
Poitiers-Biard ou La Rochelle-Île de Ré

 PRACTICAL INFORMATION

Booking from March 30th

By internet www.abbayeauxdames.org 
(online secure payment)
By mail
Booking from April 14th

By phone +33 5 46 97 48 48 
(credit card only)
At the Abbaye aux Dames. 
Opening hours: every day from 10am 
to 12:30 pm and 2pm to 7pm. 
During the festival: from 10am to 11pm

Payment
By credit card
By cheque made out to “Abbaye aux 
Dames” (for non-French cheques, 
please add 11� for bank fees) 

Childcare
During the concerts, your children can 
be looked after by professional staff 
at the nursery (please provide meals).
Closing time: 12pm.
Fee: 3,50� per hour
Booking 24 hours in advance is necessary
Halte Garderie Saint Pallais 
(next to the abbey)
T +33 5 46 92 59 96

Access to Saintes
Road: RN 137, RN 141, RN 150 
or motorway A10, exit Saintes
Train: TGV Paris-Angoulême 
or Paris-Niort, connection to regional 
train to Saintes (travel time 3h30)
Aeroplane: Bordeaux-Mérignac, 
Poitiers-Biard or La Rochelle-Île de Ré 
airports
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 FESTIVAL DE SAINTES

Membre de France Festivals, fédération française des 
festivals internationaux de musique. 

Avec le concours de : Union Européenne / Fonds Social 
Européen, Ministère de la Culture et de la Communication 
/ Direction Régionale des Affaires Culturelles 
Poitou-Charentes, Conseil Régional Poitou-Charentes, 
Conseil Général de la Charente-Maritime, Ville de Saintes.

Avec le soutien de  : Crédit Agricole de Charente-Maritime 
Deux Sèvres, Centres E. Leclerc Saintes, 
Caisse des Dépôts et Consignations, Groupe MSA.

En partenariat avec la Distillerie Merlet.

En association avec : Atelier du Patrimoine de Saintonge, 
Gallia Cinéma, Collège René Caillé, Paroisses Saint-Pallais 
et Saint-Pierre, Conservatoires de Cognac, Angoulême, 
Poitiers et Saintes, Buss, l’association des commerçants 
de la Rive Droite de Saintes et Saintes Shopping.

Le Jeune Orchestre atlantique bénéfi cie du soutien 
de l’Art Mentor Foundation Lucerne.

En partenariat avec : France Musique et France Bleu La 
Rochelle, Sud-Ouest et le site internet “Mes Courses à 
Saintes”.



www.abbayeauxdames.org 
+ 33 5 46 97 48 48




